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AGREEMENT
¢ BETWEEN THE GOVERNMENT COF THE HELLENIC REPUBLIC AND

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF SLOVENIA
ON THE RECIPROCAL PAROMOTION AND PROTECTION OF INVESTMENTS

The Government cf the Helflenic Republic and the Government aof the Repuklic of Slavenia.
Hereinaiter referred to as the "Contracting Parties”,

CESIRING to intensify their sccnomic cocceraticn to the muytual benefit of bath Staes cn g
long term basis.

. HAVING as their cojective to create favouratle conditions for invesiments by investers of
- sither Contracting Party in the territory of the other Contracting Parny.

RECCGNIZING that the prometicn anc pretecticn of investments. on the tasis of His
Agreement, will stimulate the initiative in this field,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:
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ARTICLE 1

Definitions .

Far the purpases of this Agreement: .

1. "Investment” means gvery kind aof asset invested in accordance with the tegislatian of the
Contracting Farty in whose territary the invesiment is made and in particular, thcugh neot
exclusively, incluces:

a) mcvable and immaovable property and any ather rights in rem. such as servituges.
ususiructus, mortgages. liens cr.pledges; '

B) shares in and siock and debentures of a2 company and any other form of
paricipation in a company, as weil as bonds:

. ¢} claims 1o money or to any performance under contract having an eccncemic v2iue.
cennected {o an invesiment; _

d} inteilectual and industnal praperty rights;
e} cencessicns cenferred Dy law or under contract. including concessicns ic search

lar, cuitivate, extract or exploit natural rescurces;

A possitie ¢change in the form in which the investments nhave been made does not affect their
character as investments, previded that such a change Is in accordance with the legislation
of the Contracling Party in whose territory the investment has been made.

2. "Returns" means the amounts yielded by an investment ang in garticular, though not
exciusively, nciudes prcfit, interest, capital gains, divicends. rcyalties, fees and cther lawful
inccme.

. 3. "Investor’” means with regard to either Contracting Party:

a) natural perscns having the naticnality of that Centracting Party in accordance with
its law,

b) legal persons or gther entities, including ccmpanies. carporations, business
associatons and partnerships, which are consttuted or otherwise duly crgarised
under the laws of that Contracting Party and have their effective economic activities
in the territery of that same Contracting Party,

who invest in the territory cf the other Contracting Party.
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4, ‘Territcry” means in respect ai either Contracting Farty, the terntcry ynder its soveraignity
poiuding the territorial sea, as weil as submanne areas gver which that Ccentracling FPary
axercises, in conformity with internaticnal taw. sovereign rights or jurisdicticn.

ARTICLE 2

Promotion and Protection of Investments

1. Each Contracting Party promotes in its territory invesiments by investors cf the cther
Cantracting Party and admits sucn .nvestments in accardance with its legislaticn.

2. lnvestments By invesicrs of a Cantracting Party shail. at atl limes. ne acsorded fair and
equitabie treatment and shalt enjoy full pretection and securtty in the territery of ‘e other
Contracting Party. Each Centracting Party shail ensure that the management, mairtananca.
use. enjoyment cor discosal, in s territory, of invesiments by mvesicrs o the ciner
Centracting Farty, is nct in any way impaired by unjustifiable cr discnmiratory measures.

4. Returns frem the investments anc. in cases of reinvesiment, the incarme ensuirg therefrcm.
erjcy the same proteciicn as ihe initial investments.

4. Eacn Contracting Party shail ctserve any other aiigaticn it may have antered inic with
regard o investments of investers of the other Contacting Farty. '

ARTICLE 3

Treatment cof Investments

1. Each Contracting Party shall aczerd to investments, made in its territory SyinTEsiers cfthe
other Caontracting Party, traatment nct less favcurable than hat wkich it accords G
invesiments of its own investors or ta investments cf investors of any thirc State. whichever
is more favourable.

2. Each Contracting Pary shall accerd to invesiors of ihe other Contracing Party. as regarcs
the management, Maintainance. use. enjoyment cr disposal of their invesimerts in 15
terrtory. treatment nct less favguratle than that which it accords to its cwn investors or G
investars of any third State, whichever is mare tavourable.

3. The oravisions of paragraphs 1 and 2 ¢! - s Article shall nct be consirued so as to cblige
one Contracting Party 1o extend to the investcrs of the other Contracting Party the benefit cf
any ireatment, preference or privilege resulting fram:
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a) its participation in any existing <r future cusioms URICH. €CONQMTUC unian, regional
gconamic integraticn agreement ar similar international agreement, ar

b) any international agreernent cr arrangement reiating wholly or mainiy (o taxation.

ARTICLE 4

Expropriatian

1. investments by investors of either Centracting Party in the territery cf the other Contraciing
Farty, shail not be exproprated, naticnatised cr subjected to any other measure the effects
of which would te tantamount to expragriation or nationalisation (her2inafter referract to as
"axpropriaticn}, except in the public interest, under due precess of law, on a ncn
ciscniminatory basis and against gayment cf grompt, adequate and effeclive cocmpensation.
Such cempensaticn shail amount to the market value of the investmeant affected immediately
setore e actual measure was taken or tecame public knowiedgs, whnichever is the sartier,
it shall incluge interest from the date of expropniation until the date cf zayment at a normal
cemmercial rate ard shall be freely ransierable in a freely convenible currency.

2. The provisions of paragraph 1 of this Article shail alsa agply where a Contracting Party
expropriates the assets cf a company wrich is constituted under the laws in force in any part
of its own territory and in which investors of the other Cantracting Party own shares.

ARTICLES

Comgensaticn for Losses

1. Investors of cne Contracting Party whaose investments in the territory of the other
Centracting Party suffer losses owing to war or other armed conflict, a state of national
emergency, civil disturbance or other similar avents in the territory of the other Centracting
Party shall he accorded by the latter Contracting Party treatment, as regards restitution,
indermnification, compensation or other setttement, no less favourabie than that which the
fatter Contracting Party accords to its own investcrs or to invesiors of any third Siate,
whichever is more favourable. Resuiting payments shall be made without delay and shail be
freely transferable in a freely convertitie currency.

2. Witheut prejudice to paragraph 1 cf this Article, investors of ane Cantracting Party whao,
in any of the situations referred to in that paragraph suffer losses in the territory of the ather
Contracting Party resulting from:

a) requisitioning of their investment or part thereof by the latter's farces or autherities,
ar
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L) destruction Qf thew investrment ar part therect by the latter's forces or authanties,
~mch was nat reguired By the necessity of the situaticn,

snall be accerded restitution ar campensaticn which in either case shall ce prompt. adequate
ang effecrive.

ARTICLE 6
Transters
1 Sach Contracting Party shall guaraniee. in respect of ‘nvesiments of invastcrs af the strer

sntracting Party, the urrastricted transter cf the invesiment angd its returns, after fulfilment
of any financ:at obligaticn pertaining to the invesiment.

The transters shall ce affected withcuf detay. in a freely scnveritie currency. 2t *he market
. rate of exchange aggficable cn the date of transier.
2. Such transfers shali inciude in particular, though not axclusiveiy:
* a) capital and additicnal amounts o maintain or increase ihe investment;
b) profits, interest, divicends and ather current incgme;
o) funds in repayment of loans:
d) royalties and fees;
@) proceeds of sale or liquidation of the whole or any part ct the investment;
f) compensation under Articles 4 and S.

g) unspent earnings and other remuneraticn of gerscrnel engaged tram acroad in
connection with an investment of an investor of the ather Contracting Party.

.)

ARTICLE 7

Subrogation

1. if the investments of an investor of one Contracting Party in the territory ¢t the cther
Caontracting Party are insured against non-commercial risks under a legal systerm of
quarantee. zny subrogaticn of the insurer inta the rights of the said nvestor pursuant g the
rerms of such insurance shall be recagnized by the other Contracting Party, without prejucice
to the rights of the investor under Article 9 aof this Agreement.
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2. The insurer shall not be entitled to exercise any rights ather than the rights which the
mnvestor would have teen entitted tc exercise.

3. Disputes cetween 2 Contracting Party and an insurer shall Be tried to be remedied in
accordance with the provisians of Anicie 8 ¢f this Agreement.

ARTICLE 8

Settiement af Disputes between the Contracting Parties

~

1. Any dispute tetween the Contracting Parties cancerning the interpretaticn or appiication
cf this Agreement shall, if possitle. te settled by negotiations. through digtcmatic channels.

2. If the dispute cannct thus be settled within six months from the beginning of the
negctiaticns. it shatl, upaon request cf sither Contracting Party te submitted to an arbitntration
rtounal.

3. The arbitration tribunal shall be constituted ad hoc as follows: Each Cantracting Party shall
apeccint one artitratcr and these two aroitraters shail agres ugpen a naticnal of a third State
as chairman. Tne arbitrators shall be agpeinted within two memhs, the chairman within fcur
mcnths frcm the date on whiich either Contracting Party has informed the other Contracting
Farty that it intends o submit the dispute 10 an arbitration mtunail.

4 If within the periods specified in paragragh 3 of this Article he necessary acpointments
have nct been made, either Contracting Party may, in the akbsence of any cther agreement,
invite the President of the International Court of Justice to make the necessary appcintments.
it the President cf the Court is a naticnal of either Contracting Party or if he is otherwvise
prevented from discharging the said function, the Vice-Fresident or if he too is a natcnal of
either Cantracting Party or is otherwise prevented from discharging the said functicn, the
Member cf the Court next in seniority, who is not a national of either Cantracting Party. shall
be invited o make the necessary appointments.

5., The arbitration tribunal shall decide on the basis of respect of the law, including paricularly
this Agreement and cther relevant agreements between the Contracting Parties, as 'well as
the generally acknowledged rules and principles of internaticnal law.

6. Unless the Contracting Parties decide otherwise, the tribunat shall determine its own
pracedure. '

The tribunal shall reach its decision by a majority of votes. Such decisicn shall be finai and
binding on the Contracting Parties.
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7 Each Contracting Party shall bear the cost of the arbitrator appointed by itseit and of its
representation. The cost of the chairman as well as the other costs will be born in equal pars
oy the Contracting Sarties. The tribunal may, nowever, in its decision direct that a mgher
prapcrtion Cf cOSts shail be norn by ane af the two Contracting Parties and this award shall
ne binding cn both Centracting Parties. :

ARTICLE 9

Settiement of Disputes between an I[nvestor and a Contracting Party

1. Disputes between an investor af a Contracting Party and the othar Contracting Party
concerning an obligation of the latter under this Agreement, in relation tc an investment of
tne former, shall, if possible, be settied by the disputing parties in an amicagdle way.

o |f such disputes cannot be settled within six manths from the date either party raquested
amicabie setiement, the investor concerned may sutsmt the disgute either to the comgeaent
courts of the Contracting Party in the territery of which the invesimert has deen mace or to
imernational arbitration.

Each Contracting Party hereby censents to the subrmission af such dispute to intarnaticnal
arbitration.

3. Where the dispute is referred to internaticnal artitraticn the investor concerned may suomit
the disputa either 0.

a) the International Centre for the Setttement of investment Disputes, astaclished
uncer the Canvention an the Settlement of \nvestment Disoutes between 3tates and
Nationals of Other States, opened for signaturz at Wwashingten 0.C. on 18 March
1ge3, for arbitration or congitiation, ar

b} an ad hce arhitrai tribunal to be established under the arbitration rules of the United
Nations Commissicn on Internationat Trade Law (U.N.C.L.T.R.AL).

4. The artitral tribunal shall decide the dispute in accordance with the provisions of this
Agreement and the applicable rules and principles of international law. The awards of
arpitration shall be final and bincing an poth parties to the dispute.Each Contracting Party
snall garry cut without delay any such award and such award shall oe enforced in accoraance
with damestic law.

5. During arbitration proceedings of the enforcement of the award, the Contracting Party

inveived in the dispute shall not raise the gbiection that the investor of the ather Contracting

Party has received ccmpensation under an insurance contract in respect of all or part cf the
- dgmage.
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ARTICLE 10

Appiication of other Rules

If the arovisions of law of either Contracting Party or ogligaticns under international law
existing at present or estaciisned hereafter between the Conracting Farties in addition 1S this
Agreement, contain a rule, whether general or specific, entiting investments by investers cf
the other Contracting Party to a treatment mcre favouraple than is provided fcr ty this
Agreement, such ruie shall, 1o the extent that it is more favcuratle, prevad over this
Agreement,

.

ARTICLE 11

Consultations

Representatives of the Contracting Parties shall, whenever necessary. hold consultaticns on
any matter affecting the implementation of this Agreement. Trese consultaticns shall te held
on the proposal of one of the Contracting Parties at 2 ciace and at a time 0 Ge agreec upon
through diplomatic channels.

ARTICLE 12

Applicatian

This Agreement shall aiso apply to existing investments made pricr tc its entry inta force by
investars of either Contracting Party in the territory of the other Contracing Party, consisient
with the latter's legisiation.
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ARTICLE 13
Entry into Force - Duration - Terminatian

1. This Agreement shail enter into force thirty days after tne date on ‘which the Cantractng
Paries have exchanged written notifications infarming each other that the procecures
required py their respective laws tc this end have teen compieted. it snall remain in forea fer
a period of ten years from that date.

2 Unless notice of sermination has seen given by either Centracting Farty al least one year
cefcre the date of expiry of its validity, this Agreement shall thereafter ce extenced acitly igr
periads cf ten years, each Centracting Party reserving the nght to termirate the Agreement
ugen notice of at least cne year befcre the date cf expiry cf its current geriod of valicity.

2. In respect of investments mace prior to the date of terminatien of this Agreement. the
foregeing Articles shail continue to be effective ior a further periad of ten years frem that caie.

Cone in duplicate at A"‘H'f)"' on MQ% ~e —Z?-'!Jg 1?"?1

in the Greek, Siovene and Engtisﬁ languages, ail texts being agually authentic.

in case of divergence the English text shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT OF
THE HELLENIC REPUBLIC THE REPUBLIC OF SLOVENIA




